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OO00B’s13K0Ba

Oo0cHr:
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Jlenb, yac, micue:

BianosigHo 10 posknamy

Buxaanaui:
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KoncyabTamii: 3a TOMOBIIEHICTIO

IlepenpexsBizuru: BianoBigHuii piBeHb BOJIOAIHHS MOBOIO, 3J00yTHH Yy 3akiaii
BUIIO1 OCBITH 200 B MeKax He(OpMaIbHOT OCBITH

IlocTpekBi3uTu: [TlinroroBka 3700yBadiB  BHUIOI OCBITHM JI0 HAIUCAHHS
KsamidikoBaHoi (MaricTepchkoi) poOoTH.

Meta HaBYaJIBLHOL dopmyBaHHS ~ IHTETpalIbHOI,  3aralbHUX Ta  (PaxoBUX

MUCHUILIIHN:

KOMIIETEHTHOCTEH Yy 3100yBadiB BHIOi OCBITH, MOTTHOICHHS
iXHpOiI ~ TeopeTHyHOi 0a3u Ta  BUPOOJIGHHS  HABUYOK
NEPeKIaallbKOro W CTWJIICTUYHOIO aHali3y pi3HOXKaHPOBUX
(axoBUX TEKCTIB




3aBIaHHA HABYAJIHLHOI
JMUCHUILIIHN:

BUPOOJICHHS MPAKTUYHUX HABUYOK IMOPIBHSHHS OPUTIHAIBHOTO
Ta  TEePeKIaJHOTO  TEKCTiB, MEepenepeKIalanbkoro  Ta
MEPeKIaAabKoro aHami3y HUX TEKCTiB, iX peaaryBaHHA Ta
OesrocepeIHLO TepeKIIaay; OonaHyBaHHS (DaxoBOi TEpMIHOJOTIT
3a3HAYEHUX  TEMAaTHMYHUX  Trajdy3eil;  O3HallOMJIeHHS 3
TEPMIHOJIOTITYHUMH PECYpPCAMH T4 HACTAHOBAMH 1HCTUTYLIHHOTO
nepexnany (IATE, EUR-Lex, style guides incturyuii €C Ta
MDKHAPOTHUX oprasizartii); YCBIJIOMJICHHS CTUYHHX,
0e3MeKoBUX Ta MPaBOBUX 3acajJl poOOTH Mepekiazadya B yMOBax
30poitHOTO KOH(DITIKTY

OuikyBaHi pe3yJbTaTH
HABYAHHS:

B pesynpTaTi BHUBUEHHS HAaBUYaJbHOI AMCIMIUIIHA 3400yBay
BUIIO1 OCBITH TOBUHEH:

3HATH:

- 0COONMMBOCTI  MepeKiany, aHali3dy Ta  peJaryBaHHA
PI3HOXKAHPOBUX (DaXOBHX TEKCTIB, OCHOBHI TPYAHOIII IIOJO
nepeKaay TeKCTIB PI3HUX CTHIIIB Ta JKaHPIB;

— (axoBy TepMiHOJIOTIO Ta POoHOBY 1HQopMauito 3 TeM Military
Translation, Post-War Reconstruction of Ukraine, Maritime
Business, IT Translation, Institutional Translation;

— €THYHIi, OE3MEeKOBI Ta MPaBOBI 3acaaud poOOTH IepeKiianada B
yMoBax 30pOMHOro KOH(MIIKTY;

— OCHOBHI 3acaJii IHCTUTYIIHHOTO TEepeKJIaxy, TEPMIHOJOTIUHI
pecypcu Ta HactaHoBH (IATE, EUR-Lex, style guides).

BMIiTH:

- 3JIACHIOBATH TEPEANepeKIaallbkuii Ta TMepeKiiafabKui
aHaui3 paxoBOTO TEKCTY, BU3HAYAIOUH JOMIHAHTH MEPEKIAIY;

— penaryBaTu mepekiaj (BIacCHUM 1 4yXKWi), BU3HAYATH CMOCIO
Mepekyiaay  BIAMOBIIHOIO  MOBHOTO  SIBHINA,  JIOBOJAUTH
JOUUIBHICTG / HEJOUUIBHICTh MEPEeKIaJalbKOro  PpillleHHS,
NIPOIMOHYBATH BIIACHE TIEPEKIIaallbKe PIIIICHHS;

— mepekiaaaTy GpaxoBl TEKCTU 3a3HAYECHUX TEMATUYHHUX Taly3eit
MMCBbMOBO, 3 APKYIIY Ta MOCI1JOBHO;

— KOPHUCTYBAaTHCS TEPMIHOJOTIYHUMHU 0a3zaMu Ta pecypcamu
IHCTUTYIIHHOTO TIepeKJaay y TMpolleci TMepekiany Ta st
YKJIaIaHHS TEMAaTUIHUX TJIOCapiiB.

3MicT HABYAJILHOIL
MUCHUILIIHN:

3micTroBmii moxyas 1. Military Translation.

Tema 1. Ponp mepeknamaga B ymMoOBax 30pOMHOTO KOHQIIKTY:
eTHKa, Oe3rneKa, MpaBoOBHH CTaTyC.

Tema 2. Structure of the modern armed forces. NATO and
NATO-Ukraine cooperation.

Tema 3. MilTech: defence innovations, UAVs, electronic
warfare.

3micToBmii Mmoayans 2. Post-War Reconstruction of Ukraine:
Build Back Better.

Tema 4. Ukraine's recovery framework: Build Back Better
principles, international donors.

Tema 5. Construction and infrastructure: elements of a




construction site, virtual design and construction.

Tema 6. Energy efficiency and green energy in reconstruction.
3microBuii moayanr 3. Maritime Business in the Aspect of
Translation.

Tema 7. Maritime industry: basic terms, vessel types, port
operations.

Tema 8. Seafarer's professions and ranks. Crewing and maritime
employment.

Tema 9. IMO conventions and maritime documentation.
3microBuii Mmoay.as 4. Challenges of IT Translation.

Tema 10. Major IT business areas, software and programming.
Tema 11. Emerging technologies: blockchain, cryptocurrency,
Al.

Tema 12. IT industry in Ukraine: localization, tech
documentation, startup ecosystem.

3micToBuii Mmoayiab S. Fundamentals of Institutional
Translation and Interpreting.

Tema 13. Institutional translation: 3acaam, CTHIL 1 KaHPHU
IHCTUTYLIHHUX JokyMmeHTiB. EU acquis y KOHTEKCTI BCTyIy
VYkpainu no €C.

Tema 14. Jloxkymentu iHctutynit €C: regulations, directives,
decisions. Tepminonoriuni pecypcu (IATE, EUR-Lex) Ta style
guides.

Tema 15. Ilepexnan mist mixkHapoauux opranizaumiii: UN, NATO,
Council of Europe, OSCE

MeToay HABYAHHSA

CaoBecHi: mosicHeHHs, Oeciga, JAHMCKYCis, OOTrOBOpPEHHS
POOJIEMHHUX TTUTAHb.

Haouni: umoctpamis (y TOMy  4YHCII  MYJIbTHUMEiHHI
MpE3eHTaIlll), JEeMOHCTpallisi aBTEHTUYHUX (PaXxOBHX TEKCTIB 1
JIOKYMEHTIB, MPE3EHTAallis PE3YJIbTaTiB CAaMOCTIHHOT poOOTH.
IIpakTnuHi: nepeanepexnaiabkuil Ta MEpPeKIalallbKUil aHai3
TEKCTIB OPUTIHAY 1 IEpeKIay, MUCbMOBHM MepeKiial, NepeKial
3 apKymly, MOCHIJIOBHUN TEpeKiaj, peaaryBaHHS MepeKiany,
yKJIaJIaHHA TeMaTUYHUX TJ0capiiB, poOoTa 3 TEPMIHOJOTIYHUMU
6azamu (IATE, UNTERM, NATOTerm), po6oTa 3 OCHOBHOIO 1
JI0JTIATKOBOIO JIITEPATYpOI0, poOoTa B Mepexi [HTepHeT

HaBuaiabHO-MeTOAMYHE

Maryskosa O. II., I'punsko O. C., I'opbatiox H. O. Crparerii Ta

320e3MeYeHHS aHajgi3 B YCHOMY Ta MHCHhbMOBOMY TE€pEeKIajii: METOAUIHUI
nocionuk. Onxeca: Bugasenp bykaes B. B., 2020. 67 c. URL:
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/28579/1/hor
batiuk_strategii.pdf

PexomengoBaHa OcHoBHA

Jiteparypa: 1. Mary3koBa O. II., I'punsko O. C., Herpy A. IL

[lepexknagaemMo 3 yKpaiHCbKOi MOBH aHIJIIHCHKOIO MPOQeciitHo:
HABYaJIbHO-METOJAMYHUM MOCIOHUK 13 6a30BOTO Kypcy Teopii Ta
npakTuku nepekinany. Oneca, 2021. 158 c.

2. Kapaban B. 1., Meiic J[x. Ilepeknan 3 ykpaiHCbKOi MOBU Ha
anrmiiceky MoBy. Binaui: Hosa Kuura, 2003. 608 c.
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3. Kopynenrs 1. B. IlopiBHsuIbHAa THIOJOTIS aHTIIHCHKOI Ta
YKpaiHChKO1 MOB: HaB4aJIbHUU 1ociOHUK. Binnuisa: Hosa Kuura,
2004. 464 c.

4. Kontino B. Teopis 1 mpakThka mepekaanay: HaBYIbHHUI
nociouuk. Kuis: FOniepc, 2002. 280 c.

JlonaTkoBa

5. English Style Guide: A handbook for authors and translators in
the European Commission. European Commission, Directorate-
General for Translation. URL:
https://commission.europa.eu/system/files/2023-
11/styleguide_english_dgt_en.pdf
6. Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. 3rd
ed. London / New York: Routledge, 2018. 370 p.
7. Military Basic English: e-book. Academy of Land Forces
(Poland). URL.:
https://awl.edu.pl/images/en/Strategic_Partnership/Basic_Militar
y_English_E-book.pdf

Indopmaniiini pecypcu
1. IATE — Interactive Terminology for Europe. TepmiHosnoriuna
6a3a manux iHcTUTyLiM €C. URL: https://iate.europa.eu
2. EUR-Lex. Odimitina 6aza mpaBoux akTiB €C ycima
o¢imirinmmu moBamu. URL: https://eur-lex.europa.eu
3. UNTERM — The United Nations Terminology Database.
Tepminonoriyaa 6aza OOH. URL: https://unterm.un.org
4. NATOTerm — The Official NATO Terminology Database.
URL: https://nso.nato.int/natoterm
5. List of IMO Conventions. Odimiitauii caiitt MixHapoaHOi
Mopcbkoi — opranizamii; mnepenik konBeHuii IMO. URL:
https://www.imo.org/en/About/Conventions/Pages/ListOfConven
tions.aspx
6. Ukraine Recovery Conference. Martepianu MiKHapOJIHHUX
koH(pepeHi 3 BiaOynoBu Ykpainu. URL: https://www.urc-
international.com
7. Energy Savings at Home. Glossary of Common Terms. Pecypc
Energy Star; rmocapiii tepmiHiB 3 eHeproedextuBHocTi. URL:
https://www.energystar.gov/campaign/improvements/how_it_wo
rks/glossary
8. Maritime Dictionary. Mopcbkuii TEpMiHOJIOTIYHHI CIOBHUK.
URL.: https://officerofthewatch.com/tools/maritime-dictionary/
9. CoinMarketCap. [lnatdopma 3 AaHMUMHM KPUITOBAIIOTHOIO
PHHKY; TepMiHoJoris 1 cratuctuka s Ttemu Blockchain and
Cryptocurrency. URL.: https://coinmarketcap.com/all/views/all/

OuniHIOBAHHA

YcHe ONMTYyBaHHS, OI[IHIOBAaHHS TIEPEKJIAJiB, BHKOHAHHMX Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTSAX, OIHIOBAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI
pobotu (mepeknaidiB, TIOcapiiB, JOMOBIACH); MIACYMKOBUMN
KOHTPOJIb 31MCHIOEThCS Y (popmi 3amiky (muceMoBa Qopma) 3a
pesynbpraramu 3MicToBuXx MoaymiB 1-3 (1 cemectp) Ta icury
(mucpmoBa opma) micis 3MicToBUX MonyIiB 4—5 (2 cemect)p).

KoHTposb 3aCBOEHHS 3MICTYy KypCy 3IIHCHIOETHCS HACTYITHUM
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YIUHOM:

MOTOYHUN KOHTposb: y 1 cemectpi 3mictoBi moxmym 1, 2, 3
OIiHIOKTECA o 20 OamiB KOXHUK (poOOTa Ha MPAKTUYHUX
3aHATTSX, KOHTPOJIbHI TepeKiadu, 3aBAaHHS CaMOCTIHHO1
pobotun). Y 2 cemecTpi 3MicTOBI MOoAyi 4, 5 O1iHIOIOTHCS 110 30
0aJiB KOXKHUM;

MiJICYMKOBHIM KOHTpOJIK: 3a1ik (1 cemecTp) Ta icnut (2 cemectp)
MPOBOJATECSA B YCHIM Ta MUCHMOBIN (popMax Ta nependavyaroTh
MepeKyaag TeKCTy 3 TMepeanepeKiafanbKuM —aHali30M Ta
OOTpYHTYBaHHSIM TIEPEKIAJAlBKUX pIillleHb, a TaKOoX YCHHIM
nepekiaj (mepeknaan 3 apkymy ado mocmigoBHui). IlimcymkoBa
poOoTa oniHw€eThes y 40 6aniB

MHOJITUKA KYPCY
(«mpaBuJIa TPU»):

Biosioysanus 3aname
Pecynayia nponyckis

Jleonavinu ma
nepecKia0aHHs.

Tonimuxa akademiunoi
0obpouechocmi

Buxopucmanus
eIeKMPOHHUX NPUCTNPOLB
Ha 3aHAMmi

Komynixayia

BigBinmyBaHHs 3aHATH € OOOB’SI3KOBUM. B OKpeMHX BHIagKax
HAaBYaHHS MOXK€ BiIOyBaTHCh OH-AlH 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JUCTAHLIMHUX  TEXHOJIOTIM. BinmpaitoBaHHd  HPONYILEHUX
3aHATh Ma€ OyTH PEryJISIPHUM 3a JOMOBIICHICTIO 3 BUKJIAaueM.
[Topsiiok Ta yMOBM HaBYaHHS perjiaMeHTYIOThes «llookeHHsIM
npo oprasizamilo ocBiTHhoro mnpomecy B OHY imeni
[.I. MeunnkoBa»
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozenny
a/poloz-org-osvit-process 2022.pdf).

Cnig noTpumyBaTHCS 3alpONOHOBAHUX Y PpO3KIAJl TEPMiHIB
CKJIQJIaHHS cecii; mepecKiIagaHHs BiOyBaeTbCs BIAMOBITHO J10
«IlomokeHHsT TpPO OpraHizamifdo 1 TPOBEICHHS KOHTPOIIIO
pe3yabpTaTiB HaB4aHHS 3/100yBauiB Buioi ocBitd OHY imeni LI.
MeyHUKOBaY
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya
/poloz-org-kontrol 2022.pdf)

Pernamentyetsest «I1o0KeHHAM PO 3ano0iraHHs Ta BUSBICHHS
aKaJeMIgHOro TIariaTy y OCBITHIM Ta HAYKOBO-IOCIIIHIi poOOTi
YYaCHUKIB OCBITHBOTO IIpollecy Ta HaykoBliB OpechbKoro
HalloHasbHOro  yHiBepcurery imeni [I.  MeunukoBa»
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/acad council/polozhe
nnya-antiplagiat-2021.pdf)

[lin yac 3aHATH /A03BOJISETHCS KOPUCTYBATUCS MOOUIBHUMU
TeneoHaMM Ta IHIIMUMHU MOOUIBHMUMM TMPUCTPOSAMH  JUIS
BUKOPHUCTAHHS  CIICKTPOHHHMX  CJIOBHUKIB Ta  JIOBIJIKOBUX
MaTepialliB Ta BUKOHaHHs mepeknaaiB. [Ipore Ttaki mpuiiamu
MaloTh OYTH MOMNEpeHbO nepeBeaeH! y 0e33ByuHuil pexxum. Ilia
Yac BHUKOHAHHSA KOHTPOJBHMX Ta IHIIMX TMOAIOHUX poOIT,
BUKOPUCTaHHS MOOUTBHUX MPUCTPOIB 3200POHEHO.

Bci pobGoui orosomieHHss a00 HAaJICHUIIAIOTHCS Yepe3 CTapoCTy
aKkaJeMrpynd Ha €JIeKTPOHHY TMomTy, abo depe3 dyaT
akagemrpynu y Viber/Telegram, abo posmimyrorecs B Google
Class. 3mo0yBaui MarOTh PEryJISIpHO MEPEBIPATH MOBIIOMIICHHS 1
BYACHO Ha HUX pPearyBaTH.
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